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Мариинский театр

Мистический ореол неукротимой оперы

В декораци он н ом  оф орм лении 
г  “Аиды” привлекли внимание два обра- V за-символа: Сфинксы и мотив ложного 

занавеса, имитированной драпировки. 
Занавес (по аналогии с роскошной рам­
кой для картины, — намек на театраль­
ную условность, искусственность опер­
ной ситуации, онтологическую обособ­
ленность сценического пространства. ) 
Сфинкс — олицетворение тайны и  вдо- ’ 
бэвох — одно из современных метафо­
рических определений оперы, жанра, за­
дающего человеку загадки о нем самом, 
загадки, которые тот не в состоянии 
разгадать (Л.Кириллина).

“Аида” Джузеппе Верди, пример со­
вершенного воплощения оперной спе­
цифики, “опера с намерениями” , по 
словам самого композитора, подобно 
Сфинксу, завораживает сознание интер­
претаторов, слушателей-зрителей своим 
великолепием и сочетанием, казалось 
бы, несовместимых качеств: монумен­
тальности и психолбгизма, идеологичес­
кой универсальности и мистического 
ореола... Порой создается впечатление, 
что “намерения” Верди ясны и легко 
прочитываются, но внезапно они ус­
кользают, исчезают, как мираж, опера 
не подчиняется своим “укротителям”.

По непонятным причинам, приезд 
Франко Дзеффирелли в качестве поста­
новщика “Аида’’ не состоялся, в резуль­
тате чего Юрий Александров, рискнув­
ший взять на себя постановку спектак­
ля за две недели до премьеры, оказался 
в очень непростой ситуации,предпола­
гавшей, по крайней мере, двойное рас­
кодирование: намерений автора и на­
мерений самого Дзеффирелли, чью кон­
цепцию, безусловно, впитал в  себя 
визуальный ряд спектакля, представлен­
ный миланскими декорациями. Неко­
торые принципиальные, на мой взгляд.

делали заслуживают внимания.
Первое впечатление, после того как

занавес поднят, — цветовая неопреде­
ленность, краски неожиданно тусклые, 
будто под покровом патины. Невольно 
рождается соблазн поиронизировать на 
популярную тему о допотопности им­
портных декораций, достигающих сце­
ны Мариинского театра. Но очень ско­
ро импрессионистское марево, окуты­
вающее строгую геометрию гигантских 
колонн и дворцовых очертаний, пере­
водит восприятие на иной уровень: воз­
никает почти физическое ощущение 
зноя, раскаленного воздуха и одновре­
менно — призрачности, миражности 
всего происходящего. В продолжение 
спектакля цветовая гамма не раз меня­
ется. Золотисто-терракотовый колорит 
первых сцен уступает место почти ре­
нуаровскому смешению бирюзы и охры, 
оранжевого и зеленого тонов во II акте 
(покои Амнерис). Ослепительный блеск 
и красочное изобилие, граничащее с пе­
стротой (сцена на площади), выдают ис­
конное итальянское происхождение 
спектакля (временами появляются ас­
социации с живописной Италией Кар­
ла Брюллова), в III акте вновь чудится 
“французский дух” , но уже иной, напо­
минающий, скорее, экзотическую, гус­
то насыщенную и немного душную ат­
мосферу полотен Гогена... Подобные ху­
д ож ественны е аллю зии вряд ли 
случайны. Дзеффирелли принадлежит к 
плеяде итальянских режиссеров, для ко­
торых стихии музыкального, живопис­
ного и театрального равно значимы и 
подчас неразделимы. Имена Лукино 
Висконти и Федерико Феллини напра­
шиваются сами собой, равно как и 
мысль об их кинематографических до­
стижениях.

Тема “опера и кино” слишком се-

рьезна, чтобы касагъся ее мимоходом. 
И все же, от одного замечания трудно 
удержаться. Спектакль, осуществленный 

I Юрием Александровым в заданных изв- 
’ не условиях, много бы выиграл при бо­

лее тонком анализе оперно-кинемато­
графической стилистики Дзеффирелли, 
где каждая деталь рреподносится опре­
деленным образом с учетом общего ком­
позиционного ритма. Тогда, видимо, 
был бы найден способ укрепить дейст­
вие, в котором, несмотря на  ряд абсо­
лютно статичных сцен,'ощущается ка­
кая-то стихийность и неуравновешен­
ность, а многочисленные подробности 
(самого разного свойства: от фруктов, 
которыми перекидывается Амнерис с 
танцующими негритятами, до роскош­
ных статуй египетских богов и живых 
лошадей в сцене парада) оказываются 
зачастую "холостым зарядом”, не вы­
зывают должного эффекта, так как не­
достаточно сбалансированы между со­
бой и, следовательно, не проясняют соб­
ственных намерений постановщика. 
Впрочем, некоторые намеки на драма­
тургический каркас в спектакле найти 
можно. Так, темнота, охватывающая 
сцену в минуты молитвенного обраще­
ния к богам ("//иті, ріеіа” в последних 
тактах арии Аида и в заключении всей 
сцены) служит провозвестием мрачной 
атмосферы подземелья, ожидающей ге­
роев в финале оперы.

В целом, более удавшимися и внут­
ренне устойчивыми (если нс обращать 
внимания на хореографию — образец 
поверхностной стилизации) оказались 
эпизоды, опирающиеся на ту или иную 
ритуальную схему, будь то жреческий 
обряд, суд или официальное торжество 
в честь одержанной победа.

Но, даже взятые все вместе, удачи 
едва ли компенсируют главную утрату 
спектакля, утрату той священной силы, 
которая способна соединять несоедини­
мое, открывать идем  в  несовершенном, 
убеждать в логичности заведомо абсурд­
ного, — утрату любви. Главные персо­
нажи вполне убедительно демонстриру­
ют свой гнев и жажду мести, но  в лири­
ческих высказываниях, как правило, 
беспомощны (за исключением, пожалуй, 
Марианны Тарасовой и Гегама Григо­
ряна — участников третьего из премьер­
ных представлений). Положение не спа­
сает даже последняя картина, где, каза­
лось бы, нс требуется особых актерских 
усилий, настолько красноречива сама 
музыка. Но ощущение всеобщей холод­
ности и, как следствие -  мнимости ра­
зыгрываемого конфликта, накопленное 
за время предшествующих сцен, лиша­
ет развязку трагедийной силы, обрекая 
сидящих в зале на роль все тех же 
Сфинксов — бестрепетных соглядатаев 
чужой драмы.

И все это — несмотря на то, что соб­
ственно музыкальная, то есть важней­
шая часть спектакля выдержана ‘в це­
лом на уровне очень высоком, за что 
благодарить следует прежде всего Вале- 

|  рия Гергиева и его оркестр. В арсенале 
коллектива, к большому счастью, наря­
ду с грандиозной мощью кульминаци­
онных іиПі и  четким, упругим ритмом, 
обеспечивающим неуклонную поступа­
тельность общего звучания, появилась

долгожданная раскованность, настоящее 
дыхание, способное быть ровным и теп- 
дам , прерывистым или учащенным, а в 
иные моменты — просто замирать... 
Трудно сказать, что производит больший 
эффект, великолепно выстроенный апо­
феоз (финал II акта), тонкое и почти (!) 
любовное интонирование вердиевских 
лейтмотивов, сокрушительная тишина 
рилФпауз или совсем иная тишина, со­
звучная ночному пейзажу (начало ІИ 
акта), словно пропитанная знойными 
южными ароматами и пением цикад...

В спектакле собран эвездный состав 
солистов, однако этот замечательный 
сам по себе факт не дает пока достаточ­
ных оснований для бурных восторгов. 
Ольга Бородина (Амнерис) в вокальном 
отношении безупречна. Благородная 
выразительность ее роскошного голоса, 
зрелое мастерство и стабильность, — все 
это ценности, не вызывающие сомне­
ний, за которые можно отчасти простить 
весьма скудный набор штампов, кото­
рым, к  сожалению, ограничивается Бо­
родина-актриса.

Амнерис Марианны Тарасовой бо­
лее грациозна, темпераментна и актив­
на, но в звуковом образе пока еще слиш­
ком заметны следы старательности и 
некоторой рациональной принужден­
ности, что слегка вредит общему впе­
чатлению.

Партия Аиды со временем, вероят­
но, займет место в ряду лучших дости­
жений Галины Горчаковой: для этого у 
нее есть все. Сегодня же, наряду с не­
сом н ен н о удавш имися моментами 
(прежде всего — третий акт), приходит­
ся отмечать досадные интонационные 
и психологические неточности...

Сусанна М артиросян достаточно 
уверенно выступила в последнем спек­
такле вместо Валентины Цыдыповой, но 
говорить об органичности создаваемо­
го певицей образа пока весьма сложно.

От Владимира Галузина, певца, не­
сомненно, талантливого, обладающего 
прекрасным тембром, мы вправе были 
ожидать большего, чем он преподнес со 
сцены на сей раз. Форсированное зву- 
коизвлечекие, что называется — на пре­
деле, заставляло не раз молитъ Бога, 
чтобы все обошлось (особенно — в Ро­
мансе), а  потом — вздыхать то ли об­
легченно, то ли с  сожалением...

Гегама Григоряна слушать было го­
раздо "спокойнее". Первоклассный мас­
тер, он  легко справляется с партией й, 
что гораздо важнее, наполняет ее лири­
ческой теплотой, столь редкостной для 
нынешней постановки в целом.

Выступление Николая Путилина в 
роли эфиопского царя стало одним из

главных событий первых представлений 
"Аиды”. Амонасро — не только вели­
колепно спетая партия, но и роль, сыг­
ранная им по большому счету.

Выступления Владимира Огновенко 
и Булата Минжилкиева (Рамфис), Ген­
надия Беззубенкова (Царь), Лии Шев­
цовой и Татьяны Кравцовой (Жрица) 
были вполне удачными.

Наталия ТАМБОВСКАЯ

На снимках: 
сцена из I  акта —

Галина Горчакова (Аида), 
Ольга Бородина (Амнерис); 

сцена аз III акта —
Галина Горчакова (Аида). 

Николай Путилин (Амонасро); 
Владимир Галузин (Рядамес);

сцена из II акта

Фото Натальи РАЗИНОЙ
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